
ATACR 7-35X56MM F1 RIFLE SCOPE - NIGHTFORCE ATACR
7-35X56MM FFP ILLUMINATED HORUS TREMOR 3 RETICLE BLACK

Helps You Attain the Full Potential of Your Rifle / Cartridge Combo

Think of the Nightforce ATACR 7-35x56mm F1 as the long-range riflescope that
doesn’t give you tunnel vision. This powerful version of the Advanced TACtical
Riflescope offers an unusually wide field of view across its extensive
magnification range, so the target is both easy to find and easy to hit, even when
you need to dial up the magnification. The ATACR 7-35x56mm F1 scope has a
first focal plane (F1) reticle that ensures pin-point ranging calculations and fast
hold-off adjustments. Nightforce’s fully multicoated, low-dispersion ED glass
delivers more than 90% light transmission, crisp images, excellent contrast, and
outstanding color. Parallax adjustment down to 10 meters ZeroStop™ elevation
adjustment for quick return-to-zero without counting clicks or looking at the turret
DigIllum Illuminated reticle Built-in Power Throw Lever (PTL) for fast
magnification changes 34mm tube gives you 20% more elevation travel than a
30mm tube With its industry-leading ATACR optics and an easy-to-operate suite
of controls, the Nightforce ATACR 7-35x56mm F1 enables you to address
close-in targets as well as those at the limits of your rifle and cartridge. Whether
your game is extreme long-range shooting or PRS (Precision Rifle Series) -
ATACR 7-35x56mm F1 set you up to win at both.

Attributes

Name: NIGHTFORCE ATACR 7-35X56MM FFP ILLUMINATED HORUS TREMOR 3 RETICLE BLACK
Manufacturer: NIGHTFORCE
Product no.: 524000307
Mfr. No.: C571
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.26'',3.58''
Finish: Matte Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 12.6''
Max Magnification: 35x
Min. Magnification: 7x
Model Number: ATACR
Objective Size: 56mm
Reticle: Tremor 3
Tube Size: 34mm
Weight: -
Delivery weight: 1.837kg
UPC: 847362014524

Item details

Made in USA 
This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Nightforce ATACR 735X56MM F1 Zielfernrohr
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das Nightforce ATACR 735X56MM F1 Zielfernrohr entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitshinweise und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Zielfernrohrs zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr sicher verwendest, indem du alle in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Verwendung optischer Geräte verbunden sind,
einschließlich, aber nicht beschränkt auf:

Augenbelastung oder Unbehagen bei längerer Nutzung.
Verletzungsrisiko durch unsachgemäße Handhabung oder Montage.

Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
optischen Visiereinrichtungen.
Bewahre das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Verwende das Zielfernrohr immer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Vermeide es, direkt in die Sonne oder andere helle Lichtquellen durch das Zielfernrohr zu schauen, da dies zu
dauerhaften Augenschäden führen kann.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher an deiner Feuerwaffe montiert ist, bevor du es benutzt.
Wenn du die Vergrößerung einstellst oder Änderungen am Zielfernrohr vornimmst, mache dies, während die
Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Versuche nicht, das Zielfernrohr zu zerlegen oder zu modifizieren; dies könnte die Garantie ungültig machen
und die Sicherheit gefährden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass dein Ziel und der Bereich dahinter klar sind, bevor
du abdrückst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle eine geeignete Montageschiene für dein Gewehr, die mit der 34mm Rohrgröße des ATACR
Zielfernrohrs kompatibel ist.
Befestige die Montageringe sicher an der Schiene gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lege das Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe und ziehe die Schrauben gleichmäßig fest, um einen
stabilen Sitz zu gewährleisten.
Stelle die Position des Zielfernrohrs für optimalen Augenabstand ein, bevor du alle Schrauben
vollständig festziehst.

Nullen des Zielfernrohrs:

Richte ein Ziel in einer bekannten Entfernung (typischerweise 100 Yards/Meter) zum Nullen ein.
Feuere eine Serie von Schüssen ab, um den Einschlagspunkt zu bestimmen.
Stelle die Höhen und SeitenverstellTürme gemäß den Anweisungen des Herstellers ein, um den
Einschlagspunkt mit dem Zielpunkt in Einklang zu bringen.

Verwendung des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung nach Bedarf mit dem Power Throw Lever (PTL) für schnelle Änderungen ein.
Nutze das beleuchtete Absehen für verbesserte Sichtbarkeit bei schlechten Lichtverhältnissen.
Mache ParallaxenAnpassungen nach Bedarf, um die Genauigkeit auf verschiedenen Entfernungen
sicherzustellen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott und optische Geräte.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe Recycling in Betracht oder kontaktiere
einen lokalen Abfallwirtschaftsdienst für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Nightforce ATACR 735X56MM F1 Zielfernrohrs besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise und Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem Nightforce ATACR 735X56MM F1 Zielfernrohr gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewusste Nutzung, während du die Vorteile deiner neuen Optik genießt.
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Nightforce ATACR 735X56MM F1 Rifle Scope Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Nightforce ATACR 735X56MM F1 Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your riflescope. Please read this manual carefully and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the riflescope by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of optical devices, including but not limited to:

Eye strain or discomfort from prolonged use.
Risk of injury from improper handling or mounting.

Always comply with local laws and regulations regarding the use of firearms and optical sights.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the riflescope in a safe and controlled environment.
Avoid looking directly at the sun or other bright light sources through the scope, as this may cause permanent
eye damage.
Ensure that the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
When adjusting the magnification or making any changes to the scope, do so while the firearm is pointed in a
safe direction.
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope; doing so may void the warranty and compromise
safety.
Be aware of your surroundings and ensure that your target and the area beyond it are clear before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting base for your rifle that is compatible with the 34mm tube size of the ATACR
scope.
Securely attach the mounting rings to the base following the manufacturer's guidelines.
Carefully place the riflescope into the rings and tighten the screws evenly to ensure a stable fit.
Adjust the scope's position for optimal eye relief before tightening all screws completely.

Zeroing the Scope:

Set up a target at a known distance (typically 100 yards/meters) for zeroing.
Fire a group of shots to determine the point of impact.
Adjust the elevation and windage turrets according to the manufacturer's instructions to align the point
of impact with the point of aim.

Using the Scope:

Adjust the magnification as needed using the Power Throw Lever (PTL) for quick changes.
Utilize the illuminated reticle for enhanced visibility in low light conditions.
Make parallax adjustments as necessary to ensure accuracy at various distances.

Disposal Instructions



Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical devices.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, consider recycling or contacting a local waste management
service for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Nightforce ATACR 735X56MM F1 Rifle Scope, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Nightforce ATACR 735X56MM F1 Rifle Scope. Always prioritize safety and responsible use while enjoying the
benefits of your new optics.
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Instrucciones de Seguridad para el Visor Nightforce
ATACR 735X56MM F1

Introducción
Gracias por elegir el visor Nightforce ATACR 735X56MM F1. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu visor. Por favor, lee este manual detenidamente y
guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el visor siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Esté consciente de los peligros potenciales asociados con el uso de dispositivos ópticos, incluyendo pero no
limitado a:

Fatiga ocular o incomodidad por uso prolongado.
Riesgo de lesiones por manejo o montaje inadecuado.

Cumple siempre con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y miras ópticas.
Mantén el visor fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el visor en un ambiente seguro y controlado.
Evita mirar directamente al sol u otras fuentes de luz brillante a través del visor, ya que esto puede causar
daños oculares permanentes.
Asegúrate de que el visor esté montado de manera segura en tu arma antes de usarlo.
Al ajustar la magnificación o hacer cualquier cambio en el visor, hazlo mientras el arma esté apuntando en
una dirección segura.
No intentes desarmar o modificar el visor; hacerlo puede anular la garantía y comprometer la seguridad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu objetivo y el área más allá de él estén despejados antes
de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona una base de montaje adecuada para tu rifle que sea compatible con el tamaño de tubo de
34 mm del visor ATACR.
Asegura las anillas de montaje a la base siguiendo las pautas del fabricante.
Coloca cuidadosamente el visor en las anillas y aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar
un ajuste estable.
Ajusta la posición del visor para una óptima distancia de ojo antes de apretar todos los tornillos
completamente.

Cero del Visor:

Coloca un objetivo a una distancia conocida (típicamente 100 yardas/metros) para el cero.
Dispara un grupo de tiros para determinar el punto de impacto.
Ajusta las torretas de elevación y deriva según las instrucciones del fabricante para alinear el punto de
impacto con el punto de mira.

Uso del Visor:

Ajusta la magnificación según sea necesario utilizando la Palanca de Cambio de Potencia (PTL) para
cambios rápidos.
Utiliza el retículo iluminado para una mejor visibilidad en condiciones de poca luz.
Realiza ajustes de paralaje según sea necesario para asegurar precisión a diversas distancias.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el visor de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y dispositivos ópticos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no funciona, considera reciclar o contactar a un servicio de gestión de
residuos local para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el visor Nightforce ATACR 735X56MM F1, por favor consulta el sitio web
del fabricante o contacta a su servicio al cliente para asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu
visor Nightforce ATACR 735X56MM F1. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable mientras disfrutas de los
beneficios de tus nuevas ópticas.
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Instructions de Sécurité pour la Lunette de Tir
Nightforce ATACR 735X56MM F1

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir Nightforce ATACR 735X56MM F1. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre lunette. Veuillez lire ce
manuel attentivement et le conserver pour référence future.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser la lunette de manière sécurisée en suivant toutes les instructions fournies dans ce
guide.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation d'appareils optiques, y compris, mais sans s'y
limiter :

Fatigue oculaire ou inconfort dû à une utilisation prolongée.
Risque de blessure dû à une manipulation ou un montage incorrect.

Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des viseurs
optiques.
Gardez la lunette hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la lunette dans un environnement sûr et contrôlé.
Évitez de regarder directement le soleil ou d'autres sources de lumière vive à travers la lunette, car cela peut
causer des dommages oculaires permanents.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée à votre arme avant utilisation.
Lorsque vous ajustez le grossissement ou apportez des modifications à la lunette, faitesle alors que l'arme est
pointée dans une direction sûre.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier la lunette ; cela peut annuler la garantie et compromettre la
sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre cible et la zone audelà sont dégagées
avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une base de montage adaptée à votre fusil qui est compatible avec le tube de 34 mm de
la lunette ATACR.
Fixez solidement les anneaux de montage à la base en suivant les directives du fabricant.
Placez soigneusement la lunette dans les anneaux et serrez les vis uniformément pour assurer un
ajustement stable.
Ajustez la position de la lunette pour un dégagement oculaire optimal avant de serrer complètement
toutes les vis.

Zeroing de la Lunette :

Installez une cible à une distance connue (généralement 100 yards/mètres) pour le réglage.
Tire une série de coups pour déterminer le point d'impact.
Ajustez les tourelles d'élévation et de dérive selon les instructions du fabricant pour aligner le point
d'impact avec le point de visée.

Utilisation de la Lunette :

Ajustez le grossissement selon vos besoins en utilisant le levier de changement de puissance (PTL)
pour des changements rapides.
Utilisez le réticule éclairé pour une meilleure visibilité dans des conditions de faible luminosité.
Effectuez des ajustements de parallaxe si nécessaire pour garantir la précision à différentes distances.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la lunette conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
appareils optiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, envisagez de le recycler ou de contacter un service de
gestion des déchets local pour des méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la lunette de tir Nightforce ATACR 735X56MM F1, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et
agréable avec votre lunette de tir Nightforce ATACR 735X56MM F1. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation
responsable tout en profitant des avantages de votre nouvelle optique.
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Istruzioni di Sicurezza per il Cannocchiale Nightforce
ATACR 735X56MM F1

Introduzione
Grazie per aver scelto il cannocchiale Nightforce ATACR 735X56MM F1. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo cannocchiale. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo manuale e di conservarlo per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cannocchiale seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di dispositivi ottici, inclusi ma non limitati a:

Affaticamento o disagio agli occhi dovuti all'uso prolungato.
Rischio di infortuni derivanti da una manipolazione o montaggio improprio.

Rispetta sempre le leggi e le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e mirini ottici.
Tieni il cannocchiale fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il cannocchiale in un ambiente sicuro e controllato.
Evita di guardare direttamente al sole o ad altre fonti di luce intensa attraverso il cannocchiale, poiché ciò può
causare danni permanenti agli occhi.
Assicurati che il cannocchiale sia montato saldamente sulla tua arma prima dell'uso.
Quando regoli l'ingrandimento o apporti modifiche al cannocchiale, fallo mentre l'arma è puntata in una
direzione sicura.
Non tentare di smontare o modificare il cannocchiale; farlo potrebbe annullare la garanzia e compromettere la
sicurezza.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che il tuo bersaglio e l'area oltre di esso siano liberi
prima di sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una base di montaggio adatta per il tuo fucile, compatibile con il tubo da 34 mm del
cannocchiale ATACR.
Fissa saldamente gli anelli di montaggio alla base seguendo le linee guida del produttore.
Posiziona con attenzione il cannocchiale negli anelli e stringi le viti in modo uniforme per garantire una
vestibilità stabile.
Regola la posizione del cannocchiale per un ottimale rilievo oculare prima di stringere completamente
tutte le viti.

Zeroing del Cannocchiale:

Posiziona un bersaglio a una distanza nota (tipicamente 100 yard/metri) per il zeroing.
Esegui un gruppo di colpi per determinare il punto d'impatto.
Regola le torrette di elevazione e vento secondo le istruzioni del produttore per allineare il punto
d'impatto con il punto di mira.

Utilizzo del Cannocchiale:

Regola l'ingrandimento secondo necessità utilizzando la Leva di Potenza (PTL) per cambi rapidi.
Utilizza il reticolo illuminato per una visibilità migliorata in condizioni di scarsa illuminazione.
Effettua le regolazioni di parallasse necessarie per garantire precisione a varie distanze.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il cannocchiale in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i dispositivi ottici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non funziona più, considera il riciclo o contatta un servizio di gestione dei rifiuti
locale per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il cannocchiale Nightforce ATACR 735X56MM F1, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
cannocchiale Nightforce ATACR 735X56MM F1. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile mentre
godi dei benefici delle tue nuove ottiche.
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Instrukcje bezpieczeństwa lunety Nightforce ATACR
735X56MM F1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lunety Nightforce ATACR 735X56MM F1. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i efektywne użytkowanie Twojej lunety. Prosimy o
dokładne przeczytanie tej instrukcji i zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie lunety, przestrzegając wszystkich instrukcji zawartych w tym przewodniku.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem urządzeń optycznych, w tym:

Przemęczenie oczu lub dyskomfort związany z długotrwałym użytkowaniem.
Ryzyko urazu w wyniku niewłaściwego użytkowania lub montażu.

Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i celowników
optycznych.
Przechowuj lunetę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem wszelkich oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze używaj lunety w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Unikaj patrzenia bezpośrednio na słońce lub inne jasne źródła światła przez lunetę, ponieważ może to
spowodować trwałe uszkodzenie wzroku.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana do Twojej broni przed użyciem.
Podczas regulacji powiększenia lub wprowadzania jakichkolwiek zmian w lunecie, rób to, gdy broń jest
skierowana w bezpiecznym kierunku.
Nie próbuj demontować ani modyfikować lunety; może to unieważnić gwarancję i zagrażać bezpieczeństwu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że Twój cel oraz obszar za nim są wolne przed oddaniem
strzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiednią podstawę montażową do swojej broni, która jest kompatybilna z 34mm średnicą
tuby lunety ATACR.
Pewnie przymocuj pierścienie montażowe do podstawy, postępując zgodnie z wytycznymi producenta.
Ostrożnie umieść lunetę w pierścieniach i równomiernie dokręć śruby, aby zapewnić stabilne
mocowanie.
Dostosuj położenie lunety dla optymalnego komfortu oczu przed całkowitym dokręceniem wszystkich
śrub.

Ustawianie celności (Zeroing):

Ustaw cel na znanej odległości (zwykle 100 jardów/metrów) do ustawienia celności.
Oddaj grupę strzałów, aby określić punkt trafienia.
Dostosuj turrety wysokości i windage zgodnie z instrukcjami producenta, aby wyrównać punkt trafienia
z punktem celowania.

Używanie lunety:

Dostosuj powiększenie w razie potrzeby, używając Power Throw Lever (PTL) do szybkich zmian.
Wykorzystaj iluminowaną siatkę dla lepszej widoczności w warunkach słabego oświetlenia.
Wprowadź korekty paralaksy w razie potrzeby, aby zapewnić dokładność na różnych odległościach.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i urządzeń optycznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa, rozważ recykling lub skontaktuj się z lokalnymi służbami
zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących lunety Nightforce ATACR 735X56MM F1, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z lunetą Nightforce ATACR 735X56MM F1. Zawsze stawiaj na bezpieczeństwo i odpowiedzialne
użytkowanie, ciesząc się korzyściami płynącymi z nowej optyki.
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Nightforce ATACR 735X56MM F1 Kiikaritähtäimen
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nightforce ATACR 735X56MM F1 kiikaritähtäimen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja
suositukset, jotta voit käyttää kiikaritähtäintäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ja säilytä
se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista kiikaritähtäimen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät optisten laitteiden käyttöön, mukaan lukien mutta ei
rajoittuen:

Silmien rasitus tai epämukavuus pitkäaikaisesta käytöstä.
Vahingon riski väärästä käsittelystä tai kiinnittämisestä.

Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja optisten tähtäinten käyttöä.
Pidä kiikaritähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä kiikaritähtäintä aina turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Vältä suoraa katsomista aurinkoon tai muihin kirkkaisiin valonlähteisiin kiikarin läpi, sillä tämä voi aiheuttaa
pysyvää silmävauriota.
Varmista, että kiikaritähtäin on tukevasti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Säädä suurennusta tai tee muutoksia kiikarin asetuksiin vain, kun ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Älä yritä purkaa tai muokata kiikaritähtäintä; tämän tekeminen voi mitätöidä takuun ja vaarantaa
turvallisuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kohteesi ja sen takana oleva alue ovat selkeitä ennen laukaisua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva kiinnitysperusta kiväärillesi, joka on yhteensopiva ATACRkiikaritähtäimen 34 mm putken
koon kanssa.
Kiinnitä kiinnitysrengas tukevasti peruskiinnitykseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta kiikaritähtäin varovasti renkaisiin ja kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi vakaan kiinnityksen.
Säädä kiikarin sijaintia optimaalisen silmänetäisyyden saavuttamiseksi ennen kuin kiristät kaikki ruuvit
täysin.

Nollaus:

Aseta kohde tunnetulle etäisyydelle (yleensä 100 jaardia/metriä) nollausprosessia varten.
Laukaise useita laukauksia määrittääksesi osumapisteen.
Säädä korkeuden ja tuulen säätimiä valmistajan ohjeiden mukaan, jotta osumapiste saadaan
kohdalleen.

Kiikaritähtäimen Käyttö:

Säädä suurennusta tarpeen mukaan käyttämällä Power Throw Lever (PTL) toimintoa nopeita
muutoksia varten.
Hyödynnä valaistua ristikkäin parantaaksesi näkyvyyttä heikossa valaistuksessa.
Tee parallaxin säädöt tarpeen mukaan varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kiikaritähtäin paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat sähköistä jätettä ja optisia laitteita.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää toimi, harkitse kierrätystä tai ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltopalveluun
oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja Tuesta
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Nightforce ATACR 735X56MM F1 kiikaritähtäimestä, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Nightforce
ATACR 735X56MM F1 kiikaritähtäimen kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen käyttö etusijalla, kun nautit uusista
optiikoistasi.
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Nightforce ATACR 735X56MM F1 Kikarsikte
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Nightforce ATACR 735X56MM F1 kikarsikte. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt kikarsikte. Vänligen läs
denna manual noggrant och behåll den för framtida referens.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att använda kikarsiktet på ett säkert sätt genom att följa alla instruktioner som ges i denna guide.
Var medveten om potentiella risker i samband med användning av optiska enheter, inklusive men inte
begränsat till:

Ögonbelastning eller obehag vid långvarig användning.
Risk för skador vid felaktig hantering eller montering.

Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen och optiska sikten.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid kikarsiktet i en säker och kontrollerad miljö.
Undvik att titta direkt på solen eller andra starka ljuskällor genom kikarsiktet, eftersom detta kan orsaka
permanent ögonskada.
Se till att kikarsiktet är säkert monterat på ditt skjutvapen innan användning.
När du justerar förstoringen eller gör några ändringar av kikarsiktet, gör det medan skjutvapnet är riktat i en
säker riktning.
Försök inte att demontera eller modifiera kikarsiktet; att göra så kan ogiltigförklara garantin och äventyra
säkerheten.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt mål och området bakom det är klart innan du avfyrar.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Välj en lämplig monteringsbas för ditt gevär som är kompatibel med 34mm rörstorlek på
ATACRkikarsiktet.
Fäst monteringsringarna på basen enligt tillverkarens riktlinjer.
Placera försiktigt kikarsiktet i ringarna och dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en stabil passform.
Justera kikarsiktets position för optimal ögonavstånd innan du drar åt alla skruvar helt.

Nollställning av Kikarsiktet:

Ställ in ett mål på ett känt avstånd (vanligtvis 100 yards/meters) för nollställning.
Avfyra en grupp skott för att bestämma träffpunkten.
Justera höjd och vindjusteringarna enligt tillverkarens instruktioner för att justera träffpunkten med
siktespunkten.

Använda Kikarsiktet:

Justera förstoringen efter behov med Power Throw Lever (PTL) för snabba förändringar.
Använd den belysta retikeln för ökad synlighet i svagt ljus.
Gör parallaxjusteringar vid behov för att säkerställa noggrannhet på olika avstånd.

Avfallsanvisningar



Kassera kikarsiktet i enlighet med lokala regler gällande elektroniskt avfall och optiska enheter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, överväg att återvinna eller kontakta en lokal
avfallshanteringstjänst för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Nightforce ATACR 735X56MM F1 kikarsikte, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
ditt Nightforce ATACR 735X56MM F1 kikarsikte. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning medan du
njuter av fördelarna med din nya optik.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro puškohled Nightforce
ATACR 735X56MM F1

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili puškohled Nightforce ATACR 735X56MM F1. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu. Před použitím si
prosím tuto příručku pečlivě přečtěte a uchovejte ji pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání puškohledu dodržováním všech pokynů uvedených v této příručce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním optických zařízení, včetně, ale nejen:

Očního napětí nebo nepohodlí z dlouhodobého používání.
Rizika úrazu při nesprávném zacházení nebo montáži.

Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a optických zaměřovačů.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte výrobek na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte puškohled v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Vyvarujte se přímého pohledu na slunce nebo jiné jasné světelné zdroje skrze puškohled, protože to může
způsobit trvalé poškození očí.
Zajistěte, aby byl puškohled pevně namontován na vaší zbrani před použitím.
Při nastavování zvětšení nebo provádění jakýchkoli změn na puškohledu to dělejte, zatímco je zbraň
namířena bezpečným směrem.
Nepokoušejte se puškohled rozebrat nebo upravit; tímto byste mohli zrušit záruku a ohrozit bezpečnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby váš cíl a oblast za ním byly před výstřelem volné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte vhodnou montážní základnu pro vaši pušku, která je kompatibilní s 34mm trubkou puškohledu
ATACR.
Pevně připevněte montážní kroužky k základně podle pokynů výrobce.
Opatrně umístěte puškohled do kroužků a rovnoměrně utáhněte šrouby, abyste zajistili stabilní
uchycení.
Nastavte polohu puškohledu pro optimální úlevu očí před úplným utažením všech šroubů.

Nastavení puškohledu:

Nastavte cíl na známou vzdálenost (obvykle 100 yardů/metrů) pro nastavení.
Vystřelte skupinu ran, abyste určili bod dopadu.
Upravte elevaci a větrné turrety podle pokynů výrobce, abyste zarovnali bod dopadu s bodem
zaměření.

Používání puškohledu:

Nastavte zvětšení podle potřeby pomocí Power Throw Lever (PTL) pro rychlé změny.
Využijte osvětlený kříž pro lepší viditelnost za slabého osvětlení.
Provádějte úpravy paralaxy podle potřeby, abyste zajistili přesnost na různých vzdálenostech.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte puškohled v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a optických zařízení.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Pokud je výrobek poškozený nebo již nefunkční, zvažte recyklaci nebo kontaktujte místní službu pro správu
odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se puškohledu Nightforce ATACR 735X56MM F1 se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho
puškohledu Nightforce ATACR 735X56MM F1. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání, zatímco si
užíváte výhod svých nových optik.


